
Bertsolaritza Estatu Batuan

Asier BARAIiDIARAM

Artikulu honetan Estatu Batuetan bizi diren lau^ bertsolariren 
bertsolaritza aztertzea du t xede, AzpimarratzeHo aurreneko gauza 
hauxe da; aukeratu dudan taukote hau nafarrez osatuta dagoela. 
hafarrak diogu, nahiz eta lauetatik bat^ Megoaldekoa^ ez izan.

liona hemen aztertuko dugun corpusaren egileak:

Jesus "Jess" Qoñi, Oronozen 1947an sortua.
Martin Qoikoetxea Qorritln 1948an sortua.
Jesus "Jess" Arriada Arizkunen 1935ean sortua.

(1) Lau hauek aukeratu ditut, baina banuen zerrenda honetan beste bertsoiari 
batzuk sartzea. Adibidez Mixei Aire, zenbait urtez Ameriketan bizi Izan zelako eta 
hontinente hartan ekoiztutako bertsoak sar nitzakeen azterketa honetan. haia ere, 
nahiago izan du t egun AEBetan bizi diren bertsolarien ekoizpenari erreparatzea. izan 
ere, Aalbador hartu izan banu, boiada batez {zenbait urtez edo pasoan izandakoak) ipar 
Ameriketan bizi izan direnen ekoizpena ere hartzea banuen (^aibador, Pauio eta 
Josetxo Janzi, Merkapide..., Aristorena, 1992, 172-175), baina horrek iana izugarri 
iuzatuko zuen.

(2) Johnny Kurutxet, 5an Frantziskon ja io  zen 1945an baina ume txiki-txikia 
zeiarik Ezterenzubira, Behe (lafarroara Joan zen. Man izan zen hazia eta hezla. Beraz, 
behe nafartzat hartzen ahai duguiakoan nago.

(5) "MafarroaKo bertsoiari" kategoriaren pean behe nafarrak sartzen ahai dlreia 
deritzogu. Lan hau ikuspegi estetiko batetik heldu nahi diogu, eta estetikan ez dira 
sartzen (edo ez dira sartu behar) irizpide poiitikoak. Ezaguna da gaur egun "selgarren 
merindadea" deitzen dena, garai batean flafarroako parte bat zela. Banaketa adminis- 
tratiboak gora-behera, “selgarren merindadeko" pertsona asko nafarrak sentitzen dira, 
eta sarritan Kuituralkt iotura afektibo-efektiboak dituzte Espainia Estatuko naferrehin. 
Egile hauek, beraz, gure azterketaren eremuan sartuko ditugu, egoera poiitlkoarekiko 
epairik egin gabe, ez baitagokigu gurí inondlk Inora zeregin horretan sartzea.



Johnny Kurutxet 5an Frantziskon 5ortua baina Esterenzubin 
(Behe hafarroa) bere haurtzaro osoa emanda 20 urte bete arte.

Bertako egoeraren deskripzioa Joxe Mallea ikerlariak egin du 
zenbait argitalpenetan^ gainditu ezineko modu batean. Lantxo hone- 
tan interesatzen zaidana beren produkzioari aztertze-begirada bat 
botatzea da.

Bat-bateko bertsogintza hartuko dugula kontuan esan dugu. 
Izan ere, badago idatzizko bertsogintza bat Ameriketan, sano ugaria 
gainera, Baina horrek aparteko anaiisia eta metodologia behar eta 
merezi ditu.

Ipar Ameriketan lau dira aktibo dauden bertsolariak: Jesus Qoñi, 
Martin Qoikoetxea, Jesus Arriada eta Johnny Kurutxet. Qutxienez, 
momentuz, ^? l̂. mende hasiera honetan, jendaurrean euren burua 
bertsolari legez agertzen direnak^.

Azterketa honetarako erabiliko dudan corpusa hauxe da: AEBe- 
tan Izan diren bat-bateko saio batzuetatik grabatu eta transkribatu 
diren zenbait bertso, ez transkribatu diren guztiak ezpada 237 ber- 
tsotako kopurua®, lagin adierazgarria nahikoa izan daitekeelakoan.

Jakina, bertsolaritza, ekintza komunikatiboa da^, argi dago. Ber­
tso saio batean bertsolariek ekoiztutako testua bera, ekintza komuni-

(4) Morietako bat, eta garrantzltsuena agian, Shooting from the Lips (Mailea, 
2003) izeneko liburua dugu. Estatu batuetan bat-batean produzitu denaren bildumarih 
zabal eta gaurfsotuena dugu, momentu honetan. Joxe Malleak berak argitaratutako 
"Basque Rap in the American West: Sertso/ar/aK" (Armistead, 2005, 231-244)

(5) Qainera, esan behar da hafarroako "ErresumakoaK" direla laurak; izan ere, 
oronoztar bat, gorrltiar bat eta arizkundar batez dago taldea osaturik. Laugarrena, ez da 
gaur egungo hafarroako Foru Komunitatekoa, baina bai Mafarroako seigarren merinda- 
dekoa, gaur egun Frantziako Estatuaren barruan dagoena. i^alleak dioen bezala: "Inci­
dentally, all the bards mentioned here are from the old kingdom o f hafarroa or 
Mavarre, except Txurruka, who is Bizkalan" (Mailea, 2005, 234).

(6) Shootin from the Lip izeneko Itburutik aukeratutako bertsoak dira ondoren- 
goak, beraz.

(7) hizkuntza erabiitzen den neurrian eta gut«ienezko informazio-ijukaketa 
edota transmisloa gertatzen den neurrian ekintza komunikatibo baten aurrean esan 
dezakegu: "Cada vez que se usa la lengua se produce un acto comunicativo que 
debe entenderse com o un proceso cooperativo de interpretaciones cuyo objtivo es 
un Intercambio de información" (Luque 2000: 15),



katibo horren zati bat baino ez da, zati garrantzitsua eta ezinbestekoa 
den arren.

Mau Jakinda ere, testuen azterketa eginez dezente hurbiltzen 
ahal gara ekintza konnunikatibo horretara, eta baita bertsolariek duten 
konposizio-Joera nagusietara. Konposizio-joerek asko esaten digute 
bertsolarien "background" delakoari buruz, eta baita dituzten Joera 
estetikoei buruz. Qainera, guri dagokigun corpusa kontuan hartuz 
gero, esan behar da testua dela hainbat saiotatik geratzen zaigun 
lorratz bakarra.

Azterketa honi ekitean ezin dugu ahaztu zein egoeretan bizi 
diren Estatu Batuetako bertsolariak. Joxe Malleak honen deskripzio 
egokia egiten duela iruditzen zait.

The poets living in the United States are isolated from the 
whole bertsolari movennent, not to mention the heart of 
the Basque-speaking population, making it extremely diffi­
cu lt fo r them  to  keep their Inventive edge sharp®.

Ahaleginduko gara erakusten, beraz, egoera honek eraginik ba 
ote daukan ala ez, hem engo bertsogintzan.

Ikuspegi sakon eta askotarikoa izatearren, azterketa honek pau­
so batzuk Jarraituko ditu, bertsolarltzaren zenbait arló eta elementu 
kontuan hartuz, Masteko, bertsolarltzaren aspektu formal batzuk har- 
tuko ditugu kontuan: hoskidetza, azken puntúa, ahapaldia edota 
bertsoa.

Sakonagoa den arlo erretorikoari ere erreparatuko diot lan hone­
tan, Izan ere, ezin da ahaztu, behin baino gehiagotan baieztatu dela 
bertsolaritza kokatzeko markorik egokiena Erretorika dela®. Ezaguna 
da erretonkaren barruan h iru jene ro  daudela: Judiziala, deliberatiboa 
eta frogatzailea edo epidiktikoa, Qaurko ikeriariekin bat etorriz, Jenero 
epidiktikoak ere pertsuasioa du helburu, baina era berezi batean: ez 
du ekintza zehatzik bultzatu nahi, ezpada entzuleen balio eta sines-

(8) Maliea, 2003, 50,

(9) “Thi5 last feature maKes bertsolaritza a genre closer to rhetoric than 
literature", Qarzia, 2001, 178.



menetan eragina izan nahi du. Dialektika^° ere presente dago, baina 
ez adostasun batera ailegatzeko, ezpada entzulearengan zenbait 
ideia eta jarrera sorrarazteko asmoz. Argi dago, bertsolarien asmoe- 
tako bat, agian nagusia, zirrara edo emozioa sorraraztea dela. Beraz, 
badirudi bertsolaritza bat datorrela genero epidiktikoarekin, Joxerra 
Qarziak esaten duenez:

We can state, thus, that it is rhetoric and m ore specifically 
its epideictic genre, which is the natural fram ework for a full 
understanding o f the phenomenon o f improvised bertsola- 
ritza. [...] We can, therefore, refine our definition o f im pro­
vised bertsolaritza offered a t the beginning o f th is section, 
stating that behsolaritza is a rhetorical genre o f an epideic- 
ttc, oral, sung and improvised nature^^.

Qauzak hórrela, bertsoiari nafar hauen produkzioa aztertzera- 
koan, zer nolako balio eta emozio mota sorrarazi nahi duten agertu 
nahi dugu eta horretan giltzarria da zein m otatako diskurtso mota eta 
zelako nortasun kulturala edota gizatasun-nortasuna bultzatu nahi 
duten jakitea.

(10) DlaieHOl^aren inguruko iKerketal^ aspaidlkoak dira. Mona hemen Douglas 
Waltonek gogorarazten digun deflnizio klaslko bat: "Dialectic was tlie  ancient Qreek art 
of evaluating an argument by viewing it in the context o f how it was used, o r could be 
used. In an argumentative conversation in which both sides o f the argument, the pro 
and the contra, are taken into account" (Walton, 2003, 156). Baina, definizloak 
aukeratzen haslta, Waltonek berak aurreraxeago ematen digun bat ekartzea ona lltza- 
teke: "dialéctica reasoning begins from theses that are generally accepted, with the 
purpose o f gaining that acceptance for other theses which could be o r are controver­
sial" (Ibidem). Badirudi hau hurbilago dagoela bertsolarien Jardunetik; izan ere, sarritan 
bertsoiarlak oinarritzen dira glzarteak orokorrean onartutako argumentuetan bestelako 
argumentu zehatzagoak edo eztabaidagarriagoak proposatzeko.

(11) Ibidem, 181. Dena dela, ondorio honetara atlegatu den arren, esan behar 
dajeneroen arteko muga ez dela ia-la inoiz garbia izaten. Jenerojudizialarl dagokionez, 
erraza da berbaldl baü etiketa horl eranstea, testulngurua horretarako laguntzaile 
ezinbestekoa baita: epalketa batean, abokatu batek botatako dishurtsoa Judizlaia da, 
dudarlk gabe. Morrela adierazten du 5pang-ek (2004: 11): ” [...] en la retórica es 
principalmente el entorno que orienta al receptro acerca de la naturaleza genérica del 
discurso". Baina non kokatzen dugu bertsoiari baten berbaldia, baldin eta gaijartzaileak 
esaten badio bera abokatu bat dela eta gaizkile bat defendatu behar duela epailearen 
aurrean? Jeneroak nahasten dira, bal eguneroko bizitzan, bal bertsolaritzan.



1. Bertsolaritzaren arlo formala

Am eriketan bat-batean ekoizten diren bertsoak aztertzearren 
arlo formale! beglrada bat botatzea onuragarria izan daitekeela de- 
rltzogu. Badakigu arlo hauetan ez dagoela bertsolarltzaren mulna. 
Beraietan ez dago fenom eno hau ulertu eta epaitzeko giltzarri nagu- 
sia, baina fenomenoaren bizitasunaren eta indarraren lorratz batzuk 
ematen ahal dizkigute.

1 .1 . fioshidetza

Zenbait egilek^^ "e rrim a" term lnoa erabiitzen duten arren, he- 
men beste bat erabiitzea nahiago izan dugu: hoskidetza. Termino 
hau bertsolaritzarako egokiagoa dela iruditzen zaigu. Hoskidetza, bes- 
teak beste, baliabide m nem oteknikoa izan da tradizioan, nahiz eta 
geroago literatura arloan baliabide estetiko hutsa bilakatu den^^.

Bertso bakoitzaren puntúen azkenak elkarren hoskideak dira, 
honek izan zezakeen hasieran helburu mnemoteknikoa; Izan ere, 
bertsolaritza jenero  tradizionala izan ez arren, bertsoek iraupena izan 
dezakete entzuleen oroimenean, iraupen laburra izan arren, eta ho- 
rretarako iagungarria da oso hoskidetza.

Qainera, bertso baten lehenengo puntúa entzunda, entzuleak 
badaki zein den hoskidetza daraman hitza edo hitz multzoa eta, 
ondorioz, jakin dezake zeintzuk hitzak agertzen ahal diren ondorengo 
bertso-lerroen bukaeran.

honek halako Jolas bat sorrarazten du ahozko "performancee- 
tan", bertsolariaren eta entzulearen arteko konplizidadea areagotuz, 
bat-bateko ahozko jardunetan ohikoa denez, entzuleak asmatzen 
ahal du.

(12) Lelsuona, 1982; Amuriza, 1987,

(15) hórrela dio Pello Esnalek (1994, 1269): "Ahozko Itteraturan, ballabide 
mnemoteknikoa da batez ere puntua: bertsoak gogoan errazago hartzeko erablltzen 
den ballabldea; baina sortze-ballabidea ere bada: bertsoak errazago sortzeko erablltzen 
dena. Flxkana-pixkana, ballabide estetiko bihurtuko da errima literatura Idatzian: poe- 
mak-eta apaintzeko ballablde".



Egia esan, guk orain garrantzi handiagoa eskainiko diogu pun- 
edo bertso-lerroen bukaerako hoskidetasunari; izan ere, hori da 

kontutan hartzen dena hoskidetzaz ari garenean. Moskidetzaren az­
terketa honetan ez genuke ahaztu nahi hoskidetza luze-laburtasunari 
men egitea.

Aipagarria da Pello Esnalek hoskidetzarl buruz egiten dituen 
hausnarketa eta sailkapenak. Bere ustez, hoskidetzaren luzera ez da 
neurtu behar silaba kopuruaren arabera soilik. “ Puntuak" edo hoski- 
detzak hitzaren erroa hartzen baldin badu, orduan hoskidetza luze 
baten aurrean gaude (ahapaldi osoan ezaugarri hon mantenduz 
gero). hoskidetza atzizkietan oinarritzen bada (errora ailegatu gabe), 
laburra litzateke:

Baina nahasbide ere izan ditzakegu "laburra" eta "luzea" 
hitzak, ondo ulertu ezean. Argi ditzagun, beraz. Puntu labu-

(14) Puntua zer den ez dago guztiz garbi edo behlntzat ez dirudi honetaz 
erabateko adostasuna dagoenik teorlzazloa egln dutenen artean. Manuel Lekuonak 
(1978, 308) bertsolarien usteajasoz, puntua eta errlma berdintzen ditu; “ Este monta­
je  de la estrofa, con el verso más fijerte al fin de ella, es tan importante, que 
precisamente dicho verso final de estrofa es el que impone la consonancia o rima -  el 
puntua que dice el bertsolari- para los otros tres versos anteriores de la estrofa total". 
Xabier Amurizak Bertsoen mundua ízenburudun Cb-ROMean, osterà, hórrela defmitzen 
du puntua: "Bertsoa banatzen den zatietako bakoltza da puntua, neurrien arabera 
luzeago edo laburrago izan daitekeena. Zehatzago, oln bakoitzak mugatzen duen 
hitz-andana da. Puntuak Ierro bat edo bl izan dezake". Pello Esnalek (1994, 1235- 
1236), IManuel Lekuonaren irizpideari eutsiz, berdintzen ditu hoskidetza eta puntua: 
Llabur-üabur esanda, hoskidetza da puntua: zenbait bertso-lerroren amaierako hoski­

detza. [...] Bertsoei dagokienez, normalean tartekatu egiten dira bertso-lerro puntudu- 
nak eta punturik gabeak, eta bigarrena izan ohi da puntuduna. horixe da molderik 
erablllena [...] , Ez dugu uste gurí dagokigunlkafera honetan ebazpenik ematea baina, 
erabilgarritasunaren amorez, guk "hoskidetza" terminoa erabiliko dugu teorizatzaile 
guztiek azaldu nahi duten hotsen kidetasuna adierazteKo. horrezaz gainera, Pello 
Esnalek hoskidetza eta puntua berdintzen dttuenez, ez dugu bere irizpidea errefu- 
satzen. Beste kontua da, oln batetlk hurrengora kantatzen edo idazten den hitz 
andana ñola izendatu dezakegun. "Bertso-lerroa" sintagma erabil daiteke. Mala ere, 
badirudi term ino honek idatzizko sisteman men egiten diola, eta ahozkotasunarekin 
zerikusi gutxl dauka orduan. Erdi ahozkotasunarekin akaso erlazloa izan zezakeen, 
baina beti ere malla horretan dagoen idatzizkotasunari dagokionez. Horrezaz landa, 
IparraldeKo usadioan eta Megoaidekoan ez datoz bat bertso-lerroen kontzeptuak. hori 
dela eta, Aabier Amurizak "puntua" terminorako erablll zuen adiera hartuko dugu 
kontutan "puntua" hitza erablltzen dugunean. Ebazpenik egin gabe, term ino hau 
erabllgarriagoa iruditu zaigu, eta halaxe erabiliko dugu honik aurrera.



rrak, izan ere, puntu luzeak baino silaba gehiago izan ditza- 
ke: esaterako, bada silaba t'erd iko puntu laburnk (ian: 
biharamunian, batían, ítzalían, gaínian, truKian) eta silaba 
erdiko luzerik (ai: a¡, ez-kongaí, bai, jal). Izan ere, labur 
edo luze izatea ez dagokio puntu osoari, puntuaren erroari 
baizik (Esnal, 1994, 1242).

Quk Pello Esnaien irizpidea hartuko dugu kontutan, ez besteak 
arbuiatzeagatik, irizpide morfologiko bati eusten díolako baizik, eta 
ondorioz, gure azterketarako argiagoa suertatuko zaigulako ere. 
Dena den, hoskidetza aztertzerakoan luzera ez dugu horrenbeste 
baloratuko; batetik, jakin badakigulako hoskidetza luzea azken hama- 
rkadetan soilik nagusitu dela^^ eta, bestetik, hoskidetzaren arlo se- 
mantikoa interesgarriagoa iruditzen zaigulako.

Meldu diezaiogun, beraz, Amerikako Estatu Batuetan sortu den 
bat-bateko produkzioarl. Joxe i^alleak zehazten digu noiz egin zen 
AEBetan aurreneko bertso-txapelketa:

The first-ever formal Bertsoiari Txapeiketa (Improvisational 
Poetry Contest) in teh United States took place on April 25, 
1988, and itt was part o f the first MABO Euskal Kantari 
Eguna (MABO Basque Singing Day) as well. The event re­
sulted from  the cooperation o f several individuals and orga­
nizations, chiefly MABO and Mendiko Euskaldun Cluba (the 
Basque Club o f Qardneville)^®.

hasteko, jaialdi hartako bertsoak hartuko ditugu kontuan. Mona 
hemen agurreko bertsoak:

AR
Arratsalde on orai deneri 
hauxe erran nahi dutena 
zer gauza ederra hainbertze haurride

(15) Pello esnalek ondorio hau ateratzen du bere euskal bertsoen hoskidetza 
aztertzean: "Qarbi dago, noski, puntu iuzea nagusitu dela la erabat gaur egunean. 
Baina ez da ahaztu behar, Jakina, bizirik dagoela oraindik ere puntu laburra [.. . ]" , Esnal, 
1994, 1257.

(16) Mallea, 2003, 60.



hem entxe ikusten direna 
5an Franciscotik nator ni ere 
kunpiitzera hitz emana 
lehendabiziko hauxe eskatzen dut 
denei besarkada bana.

KU
Arras triste partitu naiz goiz huntan 
han urrunen etxetik 
eta orai bihotza daukat nik 
arrunt aieger'harturik 
honbertze lagun eta 
adiskide kausiturik 
guzien musu bana dausuet 
bihotzaren erditik.

QO
Euskal herriko partetik ginan 
Amerikarat etorri 
hem engo anaiari nahi genduzke 
euskeraz'e erakutsi 
gaurko egun eder hau dana guk 
zor diogu Qardnerville'ri 
arratsalde on anai-arrebak 
ta danori ongi-etorri

Agurreko Jesus Arriadaren agurreko bertsoan silaba soil bateko 
hoskidetza dago. Egia da puntu batzuen artean (lehenengoaren eta 
bigarrenaren artean, adibidez) azken silabaz gain, azken aurreko sila­
baren bokala ere hoskidetzaren barruan sartzen dela. Jonhi Kurutxe- 
ten bertsoan, ostera, puntu guztiak kontuan hartuta, silaba erdiko 
hoskidetza baino ez dugu, Partitibo eta ablatibo kasuen bidez eginiko 
hoskidetza, hain zuzen, Izenik edo aditzik ez da ageri. Jesus Qoñiren 
agurreko bertsoa bitxia da hoskidetzaren ikuspuntutik. Puntu guztiek 
komunean duten bakarra da bukaerako "1" bokala. Bokal horri atxiki- 
nko kontsonantea desberdina da: -RRI /  -T5I/ -R l/ -RRI, Qainera,



lehenengo puntuan eta laugarrenean poto-m oduko bat erabiitzen du: 
"etorn" eta "ongl-etorri"^^,

Mar ditzagun saio bereko beste bi bertso, kasu honetan, Johny 
Kurutxetenak,

KU
Denek badakigu 
hain segur engoitik 
urtean badela 
sasoin ederrik 
neguaren ahazten 
naski ari gaitu indanik 
bide bat erroietan 
ez dago elurnk.

Ikusten dugu denean 
zerbait badagola 
negu beltza pasaturik 
ostatzen ari arbola 
u rteakjoaiten  an 
diragun bezala 
hobiago ginezke geroz 
hobeki izanen gira.

Bi bertsootako lehenengoan, berriro ere - !K  hoskidetza eredua 
ageri zaigu eta berriz ere esan beharrean gaude hoskidetza silaba 
erdikoa dela. Bigarren bertsoan, lehenengo bi puntuen artean, silaba 
eta erdiko hoskidetza dago, badirudi hobetzen doala: -OLA. Silaba 
bikotzat ere har daiteke, izan ere hoskidetza kontzeptu zabala da, eta 
aurreko kontsonantea biguna da (leherkari ozena), nahiz eta 
ahoskatze puntua desberdina izan (bata belarea eta bestea ezpainbi- 
karia): QOLA/ -BOLA.

(17) Esan llteke, lehenengo puntuan etorri adttz perifrastiko baten partiziploa 
dela. Azkenekoan, ostera, partiziplo nominallzatu bat izan ziteKeen... baina ez da, 
adiztzat har daiteke. Esan behar da gainera, salo hartan parte hartu zuen Patxl Txu- 
rrukak sasi-poto berdina egiten duela.



Bertsolaritza tradizionalean, zenbait lanetan frogatu denez^®, -lA 
hoskidetza erabilienetakoa da. Mar dezagun - lA  hoskidetza-eredua 
duen Johny Kurutxeten bertso bat, hain zuzen 1988ko urte hartan 
Qardnervillen abestutakoa.

KU
Enaizela badakizue
ni hanbat eskolatia
eta arras gogor zaut hortan
politikan sartzia
gure herri euskal maitian
eskuara da pizten hasia
agian horrekila segitu-ko du bakia.

hem en ere silaba eta erdiko hoskidetasuna dugu. Azken silaba 
-A  bukaera dugu eta azken aurreko silabaren - I -  bokala ere sartzen 
da. Bertsolari hauek sarritan jotzen dute eredu honetara, batzuetan 
hitzen bokaltsmoa edota hizkuntza mintzatuaren aldaera fonetikoak 
hoskidetasunaren zerbitzura ezarriz. Izan ere, hizkuntza estandarrean 
"bakEA" Ittzateke erablll beharreko hitza, eta ez "bakIA", edota "sar- 
tzEA" da "zuzena" eta ez "sartzIA". Monetaz, irizpide desberdinak 
izan dira bertsolaritzaren historian zehar. Batzuk ireki daude lizentziak 
hartzeko. Beste batzuk, osterà, bertsolaritzaren kalitate formala bul- 
tzatzearren edo, ez dira horren zaleak. Mauxe da, esate baterako, 
i^albadorrek afera honetaz zuen Iritzia:

Ez ginuke hargatik, rimaren itxura egin beharrez, gure hiz­
kuntza galzki erablll behar, Etsenplu asko emaiten ahal ni- 
tuzke hortaz; bainan, ez luzegi izaiteagatik, hau emanen 
du t bakarrik. Maizegi entzuten da zerbait holako, konpara- 
zione:

Deitogarri zaut hiltzia 
maitatzen baitut bizia

Bizia'rekin ongi Joanarazi nahiz, erran du horrek hiltzia, hil- 
tzea delarik hitz xuzena. Poto egitea baino lotsagarriago

(18) Barandiaran, 2005, 42-43.



zaut eni hori. Poto egiten duenak, ez du nehor enganatzen; 
hura agerian gelditzen da. Aldiz, hiltzia erran duenak, enga- 
natu nahi izan du.

Molako zerbait ezin bertzean egin izan ez duen pertsuiaririk 
ez ditaike; bainan zer egiten duten ongi dakitela ez noiz 
nahi egiten dutenak badira.

Pertsu idatzietan ere agertzen da maiz huts hori. Man orai­
no itsusiakogo egiten du.

Badakit ber horier etzaiotela bekatu; baina nik ez dut hori 
onartzen. Denek behar dugu gure hizkuntza ongi ahozkatu, 
eta pertsulari batek bietan (Aire, 1976, 79-50).

Eta ezin dugu ahaztu, aide batetik, >^albador banenafarra zela 
eta, bestetik, Aalbador Californian ibtii zela, egonaldl batzuetan bere 
semea bisitatzera Joan baitzen. Egonaldl horletan, noia ez, bertsotan 
ibili zen euskaldun andana handien aurrean. Inoiz Kurutxet berarekin 
ere ibilitakoa da^®.

Aipatu dugun eredu honetakoa da Martin Qoikoetxearen ondo- 
rengo bertsoa:

(64)
<30
negu beitza're kezkatzen a'i du 
hain baita beldurgarria 
guzia Joanik ondorenian 
badator udaberria 
artzaiak ere maitatzen dute 
mendi gaineko punta berdia 
artaldeantzako nahikojana ta 
txori kantuna bestia.

(19) “ Kurutxet has been im provbing poetry for some Üiirty years. Me has sung 
with Ezponda in Euskadi and with the great Xalbador -and his so n - In 5an Francisco 
and Chino", Mallea, 2003, 51-52. Ikusten da irizpide honek ez zuela (eta ez duela) 
arrakasta handlrik izan bere bertsoiari garaikideengan.



Lehenengo bi puntuaK entzunda (edo ikusita) badirudi, ohikoa 
baino aberatsagoa izanen dela puntuen hoskidetasuna... baina ez 
da. Izan ere, aurreneko bi puntuetan bi silabakoa da hoskidetasuna 
(-RRIA), baina azken puntuetan silaba eta erdikoa soilik (-IA),

Hoskidetza hategoriala

Ezaguna da bertsolaritzan adituak direnek edota txapelketetan 
bertsoak epaitzen dituztenek ez dutela horrenbeste estimatzen kate- 
goria bereko hitzekin egindako hoskidetza^®, M erriak^\ ostera, ber­
tsolari baten performanceari ez dio horren malla formal handirik 
eskatzen gustua hartzeko, Orokorrean, kalitatezko bertsoak balo- 
ratzen dira, noski, malla formala ere estimatzen den bezala, Baina, 
bestelako elementuei garrantzi handia ematen zaie: bertso bat osa- 
tzeko gaitasunari berari, entzule guztiengan halako irribarrea, zirrara 
edota adostasuna sorrarazten duen gai bat aipatzeari edo bestelako 
elementuei. Batzuetan bertsolari baten non-\/erbal (hitzik gabeko) 
keinuek eurek, bertsolaria karakterizatzeaz gain, performanceari balio 
erantsi handia ematen diote^^.

(20) Aabler Amurizak hoslsldetza kategorialarl alzizklekin egindako errima de- 
rit2 0 : "Atzizklak ken-lptniko plezak izanik, bat bera errepikatzean, baliabide urrla ger­
tatzen da [.,,] Atzizki berarekin errima osatzea tellatu merkea eta arrunta da. Lau 
puntuko bertso berean pare bat aldiz eta ezjarralan sartzea -lehenengo eta azkeneko 
oinak, esaterako- disimulua pasa llteke, baina hiru sartzerik ez daiteke Justifika edo 
gutxtago laurak" (Amuriza, 1997, 267-268). Beraz, arrunta da, ez gol-mailakoa. Baina 
esandako honi ^iabier Amurlzak berak ñabardura bat gehitzen dio; "Baina kontuz. 
Monek ez du esan nah) baliabide araintek gutxi balio dutenlk. Ogiajanari arrunta da, 
baina oso ona eta beharrezkoa, [,,,] Ez gara jeneroak baztertzen ari, balioak ematen 
balzlk" (Ibidem, 269).

(21) Benetan "herrlak" honi buruz zer pentsatzen duenjak iteko onena inkesta 
soziologiko bat egin beharko litzateke,

(22) Adibide bat ekartzearren, Gregorio Larrañaga “Mañukorta" dugu. Bere ber- 
tso-jardunean kontu formalak ez dira bere baliorik onenak (sarritan "egokitzat" jo  
ditzakegun arren). Bere presentziak, bere keinuek, bere tonuak eta bere Irudiak 
Itzelezko balio erantsla ematen diote bere bertsogintzari, eta entzule askok eta askok 
(kontzlente edo Inkontzienteki) horixe estimatzen diote.



Baina kontziente edo inkontzienteki kategoria bakar batean oina- 
rritutako hoskidetza ez da goi-mailakotzat emango^^. hala ere, aipa- 
tutako bertsolariek sarritan jotzen dute horretara:

Azkenekuan orai etxekoz 
mintzatzen nuzu hasiko 
gaiso emaztia hem entxe balitz 
hura naike m intzatuko 
aspaldi hontan mintzo zaut beti 
noiz ote nauen ikusiko 
gazte ta eder arrosa bezala 
goiz on batianjeikiko.

Qeroaldiaren markarekin, -KO atzizkiarekin, egindako hoskidetza 
dugu goikoa. hurrengo bertsoan, osterà, atzizki berdina erabili arren, 
aberatsagoa da hoskidetasuna, aurreko silaban ere nolabaiteko soi- 
nuen antzekotasuna baitago. Beraz, -ZI hoskidetza-ereduari -KO atzi- 
zkia gehitu zaio;

AR
Qisa berian orain ni ere 
mintzatzen naizu hasiko 
noia dakigun negu gaixto hau 
aide bat egun utzlko 
juan den gisan bern onikan 
guk ezpaitugu guk ikusiko 
agian primadera eder batian 
denak girade bizlko.

(23) Äabler Amurizak esaten duen moduan, ogia ez da gol mailako janaria, 
baina gose garalan oso preziatua da. Qaldetu beharko litzateke ea Amerikako Estatu 
Batuetako Euskal komunitatean nolabaiteko "gosea" ote dagoen. Ez da gose materia- 
la (aberririk aurreratuena dugu). Qaur egun euskaldun gutxi dira (bat ere ez, hobeki 
esanda) behar izan material gorrietan bizi direnak, Qehienek malla ona lortu dute, 
neure begiekin ikusia. Mala ere badago nolabaiteko "euskal ezaugarrien gosea", bada­
go elkarrekin aritzeko "gosea", badago nortasunarl eusteko zenbait adierazgarriri hel- 
tzeko gosea. Eta gose garalan, bertsolari bati bere bertsoaren "ogia" eskatzen zaio, ez 
goi mailako "platera". Monek ere bere ñabardurak ametltzen ditu, jakina. Qaur egungo 
AEBtako euskaldun gehienek ez dute bertsolaritza gertutlk jarraitzen edota ez dute 
estimatzen horrenbeste (besteak beste, euskara bera ulertzeko askok gaitasunik ez 
dutelako edota gaitasun hori gaidu dutelako).



Aspektu burutugabearen markarekin (-T(2)EM) so itu tako  hosKi- 
detza ere bertso askotan ageri da:

AR
Egia erran udaberrian 
esperantza du t nik liartzen 
hainbesteraino kanpo ederrak 
nola baitzaizkun kanbiatzen 
egia esan bihotzetikan 
hauxe du t ba esperatzen 
zahartu girenok pixka bat agian 
hasiko gera berritzen.

Qehienez, bi kategoria desberdinetan oinarritutako oinak erablli- 
ko dira hoskidetza lortzeko. Esaterako, ondorengo bertsoan kasu 
partitiboa eta ablatiboa erabiltzen dira -IK  hoskidetza eredua lortze 
aldera:

KU
Ez dalke izan urtean 
sasoina ederragorik (partitiboa) 
noia kanpo ta arbola 
lora ederrez beterik (partibiboa)
Jinko jaunak emana dauku 
grazia zerutik (ablatiboa) 
estima dezagun hori 
orok bihotzetik. (ablatiboa)

Hoskidetzaz ari garela, potoa aipatu behar da. Bat-bateko ber- 
tsoetan ez dago bertsolaririk potorik egin ez duenlk. AEBatuetaho 
bertsolaritzan ere presente dago:

AR
Eskualdunak leku guzietan elkarri ikusi nahlak 
hartako beraz deitzen gerade danak elkarren anaiak 
zenbait handikan hunerajin  ginan bizia hobeki nahiak 
baina halare ez gaitu ahantziko sekula Euskal hernak.



AR
hi Amehkara jin ta  hem entxe batgira 
franko esker asko lanian ederki ai gera 
nazlone liau maite du t hortan m intzo gira 
baina benturaz egun batez berriro Euskal Merrira.

Barkagarriagoa da, Jakina, AEBetan poto egitea, beste egoeretan 
baino; izan ere, kontinente l^artan bertsolariek oso aldi bakanetan 
dute elkarrekin aritzeko parada eta, beraz, beren bertsolari-trebezia 
zorrozteko eta hobetzeko aukera eskasa da. Alderdi formalak, beraz, 
ez dira horrenbeste zaintzen, kontinente zaharrean gaur egun zain- 
tzen diren bezala, behintzat. Kontu hau, potoetan ez ezik, zenbait 
errima eskasetan ere antzematen da. honen adibide bat dugu hu- 
rrengoa:

QO
Qazterik nintzan ni honerat etorri 
Amerika zer zan nahi nula ikusi 
zazpi asto pakian ziraten ezarri 
urik ezbazen atzerajoango naiz urruti,

Cjoiko bertsoaren oinek komunean duten doinu bakarra - I -  bo- 
kala dugu, hoskidetza silaba erdikoa izanik. Bokal horren aurreko 
kontsonanteak oso desberdinak dira elkarren artean; dardarkari bi, 
txistukari bat eta leherkari gor bat.

Beraz, horrelakoxea da bertsoiari hauen hoskidetza: sarritan ka- 
tegoria berean oinarritutakoa eta silaba kopuruari garrantzi handia 
ematen ez diona. Agian W  mendearen lehenengo erdian eta "herri- 
ko bertsolarien"^“̂  artean nagusi zen bertsomodua, hori bertsolarien 
bizitasuna eta herrikoitasunarekin konpentsatzen da nolabait.

1 .2 . Azhen puntua

Bertsolaritzaren historian, azken puntuaren estrategia kontuan

(24) Punta-puntal^o bertsoiarlak ez zirenak adlerazl nahi dugu honekln. hau da, 
ztrkuito ez 0 5 0  handletan mugltzen zirenak eta horren ezagunak ez ziren bertsoiarlak 
eman nahi dugu adltzera.



hartu izan da. Baina hontu honi buruzKo teorizazioa, batez ere, 
mendeho laurogeiko hamarkadatik aurrera egin izan da^^. Ikus deza­
gun azken puntura begirako estrategiak zer nolako indarra daukan 
AEBtako bertsolaritzan.

Mar dezagun alpatutako bertsolari txapelketatik saio bat, Martin 
Qoikoetxea eta Jesus Qoniren artekoa. Martu duten gala oso erabilia 
da Ameriketan: artzaintza.

QO
Qure inguru eder honek 
bertso gehio merezi ditu 
behin Elkora etorriz geroztik 
beharko degu kantatu 
artzain etorriko euskaldunak 
hemen baigira elkartu 
gelditzen geran baharrah 
elharrei lagundu.

Moskidetzaren kalitateari edota neurriaren zuzentasunari begiratu 
gabe, badirudi gal bat ezarri nahi izan duela saioaren hasieran, azken 
puntu hau erabilita. Antzematen da, beraz, nolabaiteko asm o bat 
azken bertsoan mezuaren gunea edo gailurra adieraztearena,

Martin Qoikoetxearen ondorengo bertsoan, azken puntua izan 
ezik, gainontzeko puntúen artean ez dirudi lotura handirik dagoenik. 
Lotura argirik, behlntzat ez dago. Bala galduak dirudite aurreneko hiru 
bertsoak, nahiz eta guztiz ganorabakoak ez izan.

(25) iSabler Amurizah bere Zu ere bertsolari eskullburua argttaratu zuen, eta 
bertan argi eta garbi azaitzen da behln baino gehiagotan azken puntuaren estrategia 
bertsoa osatzeko. "Lehenbizt, beti bezala, azkena ondo erabaki. Bertsoa ñora eraman- 
go dugun pentsatu. Azken aurreko puntuan, hlrugarrenean, hapotea bota, zezenarl 
pase bat ematean bezala. Azkenari bidea eman. Beraz, lotura zuzen samarra behar du, 
loturari buruz esaniko erlatlbotasun guztlak kontutan direla. Zerbait hurbil samarra, 
azkena bala galdua gerta ez dadin" (Amuriza, 1982, 161). Eglle berak, beste lan 
batean, bertsoa "atzekoz aurrera" konposatzearen arrazolak azaitzen ditu: "hahlko 
ezagun eta la toplko ere bada bertsolariak atzekoz aurrera pentsatzen eta osatzen 
duela bertsoa. Qehienetan hori egla da. Bertsolari gehienek hórrela jokatzen dute, 
bat-bateko bertsogintzan behlntzat. Eta batez ere asko kantatu behar duenean [...] 
Bertsolariak segurantza psIKologIko bat behar du, bertsoa egiten duenean, Bestela ere 
nahiko zalltasun badauka bertsoak, ñora Jo behar duen pentsatu gabe hasteko (Amurl- 
za, 1997, 215)".



QE
( ju r i're  hem en  e to rri eta 
ge rta tu  gaur agertzia 
bertso tan  hem en  hasI gera-ta 
zalla degù atertzla 
050 gustora  toka tu  zaigu 
g u ri're  hem en  biltzia 
gure euskerarengatik ere 
ballo hola Ibiltzia.

Azken puntuak ez du lotura argirlK Jesus Qoñik aurreko bertsoan 
esandakoarekln, artzaintzaren kontuarekin, Maia ere, saioaren tes- 
tuinguruan eta entzuleek ontzat hartuko duten diskurtsoaren baitan 
ondo kokatzen dira, eta horretan komunikazioak funtzionatu zuela- 
koan nago.

Ikus dezagun Jesus Qoñiren erantzuna:

QO
Aspaldiko artzain zaharrak 
daude hemen etorrita 
Am erlk 'honeri gure izenez 
titu luak emanta 
Euskai Merrla utzi genduen 
urrutlraino sartuta 
baina halare jarraitzen degù 
berton euskera eginda.

Artzaintzaren galarl helduz Jarraitzen du Oronozko bertsolariak. 
Kontzeptu biren arteko kontrajarpen batera Jotzen du, paradoxa bate- 
raino ailegatzeko asmoz, "Momeland-en" eta Amerikaren arteko kon- 
trajarpena da, Euskai Merrlarl egozten zalon ezaugarri bat euskaldun- 
tasuna da. Bada, "u rru tl" dagoen horri azken puntua kontrajartzen 
dio Jesus Qoñlk; "hem en", hau da, Amerikan artzainek Jarraitzen 
dutela euskaraz egiten, Bertsolariak badaki azken puntu hau lur 
oneanjausiko dela, alpatzeaz batjendeak konektatuko duela mezua- 
rekln.

Martin Qolkoetxearen hurrengo bertsoa bide beretik doa:



QE
Amerikara etorri gaitik 
oraindik gu ez gera nahastu 
Ameriketan urte franko guk 
eginak ditugu ahaztu 
baina euskaldunak oraindik 
ahaztu gabeko egunik ez du 
ingles pixKa bat IKasi arren 
eusKerarik ez zaut akastu.

Azken puntuko esaldia, sententzia bat dago ezezko eran eman- 
da: "Euskerahk ez zaut akastu". Baina horren aurretik m enpeko 
kontzesibo bat ageh zaigu, mezu nagusiari kontrajarpena edo ñabar- 
dura bat erantsiz,

Kontrajarpena aipatu dugu eta unea da esateko baliabide hau 
bat-bateko bertsolaritzaren giltzarrietako bat dela, batez ere azken 
puntuarena^®.

Johny Kurutxeten bertso batean erakutsiko dugu berriz:

(25) honetazjar daltezkeen adlbldeak KontaezlnaK dira. Txirrltaren bertso-sorta 
batetlk azken puntu hauek ekartzen ditugu hona horren frogagarri: " [ .. . ]  langiliari 
burla eglnaz/ alperrak daude nagusi"; "[...]lenago aide genituanak/ kontra ditugu 
erdiyak,/ artzai gaiztuah diran tokiyan/ pagatutzen du ardiyak", “[...] ardi gaiztuaK 
paotxa ja ten ,/ onak gosiak larrian,/ gauz ori bera pasa zitzaigun/ Kariösen gerra 
zarrlan."; <Biba euskera!> oju egin,/ kastillanuak ekan-i", Zavala, A., in Txirrita, 
1992, 315 -316 .Barandiaran, 2003, 245-247. Qaur egungo bertsoiari bat aipatzen 
ahai dugu: 5et>a5tlan Uzaso. Kontrajarpenaren maixu bat dela esango nuke. 1999. 
urtean botatako bertso baten honeia zioen: "Mik mamurikan ez du t maite ta / zuk ez 
egin aipamena;/ gorpurik gabe handiago da/ nik sentitzen dudan pena./ Qarai batean 
itsasotikan/ lortu ohi genduen dena,/ ta itsasoak berak eraman/ nere lagunik maitena;/ 
gorrotatzera iritslko naiz/ lehen hainbat maite nuena" (EMBE, 2000, 71). 5et>a5tian 
Uzasok berak honeta zioen 2000. urtean, Zegama herrian egindako saio baten: “ Elka- 
rrizketak ekarri bttza/ ondorio nabarmenak,/ behin betirako arin daltezen/ herri zahar 
honen penak./ Baina Setlen zurekin daude/ hemengo kristau gehienak/ eta zurekin ta 
zure aide/ otoitz eingo dute denak;/ Euskal Merrla ez dute m ait^  zu gorroto zaituzte- 
nak" (EI1BE, 2001, 59). Bertso barruko Kontrajarpen bat erakusteko, hona hemen 
Arrasaten urte berean botatakoa: “Aupa Alberto, adio Felix/ ta entzun gure ahotsa; / 
mendizalea zendun gorputza,/ mendizalea bihotza;/ ondo uztartuz barrengo sua/ ta 
himalayako izotza; /  zorltxarrean handik heldu zen/ guretzat berri m ingotsa,/ soka 
beraren bi ertz baidira/ bizitza ta heriotza" (Ibidem, 186).



Aire tristea kantatuko det 
suieta tristea da-ta 
gure lagunik onena mundu 
huntik aldegin duta 
Jean Lekunberry baigorriarra 
Euskai lierrian sortua 
arima zerurajoan da 
gorputza hemen utzita.

Testuaren aldetik, ez du ekarpen handirik bertso honek, baina 
bertso hau kantatua izan zen testuingurua berezia zen eta zirrara 
sortzeko ez zuen testu jasoaren beharrik; izan ere, bertso hau Qar- 
dnevilleko euskai Jatetxe batean izan zen antzeztua (1995ko abuz- 
tuaren 15an) eta hainbat urtetan bertako nagusia izan zena, AEBtako 
euskaldunen artean itzal handiko gizon maitagarria hil berria zen. 
Arimaren eta gorputzaren arteko kontrajarpena^^, harira dator, beraz, 
are gehiago gizon zintzo hori zeruan dagoen kontsolamendua iragar- 
tzen denean,

Baina kontrajarpena ez da bertsoan bukaera emateko modu 
bakarra, noski. Aztertzen ari garen bertsolaritzan, bukaerako sen- 
tentzia garrantzitsua da;

AR
Pena hartu degù, zu Lekunberry, 
falta zira zure xokotik 
penagarri da zujoaitia 
hola eskualdunen artetik

(27) Era askotako kontrajarpenez baliatzen dira bertsolariak, Martin Cáoikoetxeak, 
buruko llea eta burusoilak direla eta, bere buruari buruz erreferentzia eginez, honela 
bukatu zuen bertso bat (1995etan): nik ilea nahikua deV bainan talentua fa lta". 
Printziploz, burua llea eta talentua edota adlmenaren "egoltza" da. Pertsonen arabera, 
batzuek gauza bat soberan eta bestea faltan izanen dute. Mauxe bera azaltzen da 
bertsoan. Izan ere, kontrajarpena edota polaritateak ahozko estibaren berezko ezau- 
garnak dira. Erretorika "jalo" zen lurraldean kontrajarpena edota polantatea ezinbes­
tekoa zen ahozko jardunean. DisKurtsorako makulu modukoa zen: "Qreeks were 
unique in that they institutionalized "polarity’', that Is, opposition or agonistic rela­
tionships, made opposition a central intellectual concern, as apparently no other 
culture has done"(Ong 2002: 481). Izan ere, Walter Ong-ek dioen moduan; 
phmary oral culture also tends to  break down Issues In simple polarities" {Ibidem. 
471).



zenbat ordu goxo pas'ditugu 
LeKunberry zurean ganik 
egunen batez joain gera gu ere 
agur eiten dautzugu hemendik.

Azken puntuan bertsoaren beraren mezua trinkotzen da edo 
katalizatzen da, kutsu emotiboz beteriko sententzia batagertuz, ukitu 
profetikoa eta guztl.

Bestetan, egoera xelebrea marrazten edo zertzelatzen duen 
puntu batek ematen dio bukaera bertsoari, irribarre leuna sorra- 
razteko asmoz edo:

AR
Zer istorio gertatu zaitan 
orain erraitia iguala 
Qardnevillera etorri bainaiz 
baso, zelai, eta malda 
baina hunerat etorri eta 
gero istorio liau da 
berant xamar ni etxera juanda 
emaztia mutur zaia.

Elkarrizketaren dramatikotasuna ere aprobetxatzen da zenbait 
bertsotan:

AR
Bestan lelien gauz emana baita 
betidanik tabernari 
hainbertze gustoz gau guzian ni 
aritzen naiz beti kantari 
balan gau hau ez baizaio 
gustatu ene emazteari 
"beira senarra, zu ezpaitzira 
ez txakurra ez txori".

Aurreko ario formalena, hoskidetzan alegla, horren fin aritzen ez 
diren ere, azken puntuaren zorroztasuna ageria da AEBetako bertso­
lari hauengan. Badakite diskurtsoaren bukaera apreziatua izango dela 
eta horretan saiatzen dira beren pindartasuna erakusten. Egoera 
xelebre zenbaiten azken zertzelada izan daiteke azken puntua, ba­
tzuetan. Bestetsuetan, sententzia entzutetsu eta kategoriko zenbai-



tek eman ahal diote bukaera diskurtsoa den bertsoari. Eta, ñola ez, 
kontrajarpen bat izan daiteke sarritan izebergaren erpina, betiere 
diskurtsoaren argitasunaren mesedetan.

1.3. Ahapaldia

Ezaguna da zortzlkoak direla, neurriari gagozkiolarik, neurririk 
erabiiienak bertsolaritzan. Lan honi dagokion corpusean joera hori 
betetzen da, argi eta garbi.

Puntuak era batera edo bestera eriazionatuta edo biiduta gero, 
hona hem en sor daitezkeen egitura motak;

1. eredua

a)
1. puntua
Z. puntua
3. puntua

b)
4. puntua

Miru puntu hauetan gaia berbera da eta zehaztapena garatuz doa 
lehenengo puntutik, non zehaztapena oso azaiekoa den, hirugarren 
punturaino.

Laugarren puntuan esandakoaren ondorio bat eskaintzen da. 
Sententzia kutsukoa izan daiteke eta, era berean, pozezko zein kexa- 
zko zein harridurazko deiadarretan adierazia.

Bigarren eredua
a)
1. puntua
2. puntua
b)
3. puntua
4. puntua

Bi m oduluak dituen bertso eredu genuke hau. Bereizketa argia 
da, esate baterako, lehenengo moduluan Irudi bat azaitzen delako 
eta bigarrenean azaldu nahi den errealitatea esplizituki adierazia. Ko- 
pia zaharren estiloko bertsoak dira, edo konposizio aldetik antzekota­
suna dutenak, behintzat.



Hirugarren eredua
a)
1. puntua
2. puntua

b)
5. puntua: inflexio gunea

c)
4, puntua: itxidura

Inflexio guneak azken puntuari terrenoa prestatzen dio, eta au­
rreneko atalarekiko aldaketa bat suposatzen du.

Laugarren eredua
1. puntua
2. puntua
3. puntua
4. puntua

Eredu hau beheranzko edo goranzko progresioan eratua izan 
daiteke. Puntuen artean apurketa edo tonu aldaketa nabarmenik ez 
egotean gertatzen da.

hauexek dira aurki ditzakegun ereduak.

Ikus dezagun noia erabiltzen dituzten gure bertsolariek. Susmoa 
dugu azken puntuarekiko estrategian arituko direla gehien batean. 
1995eko saio bateko bertsoak hartuko ditugu ondorenean. Gaia, 
gaur egungo Ipar Amerikako euskaldunendako giltzarria da, zerikusi 
handia duelako hemengo euskal komunitatearekin biziraupenarekin. 
Hona hemen Joxe Malleak azalduta:

The m oderator gives all the poets the same topic: Since 
now-a-days very few basques com e to  the United States, 
what will happen to bertso-singig after you quit? (hallea, 
2005, 274)

Qaia ez da t>^antxetakoa baina, Qoñik aprobetxatzen du txantxa 
txiki bat egiteko, bere buruaz pixka bat barre eglnda:



QO
Ameriketan gaude bertsulari zaharrak 
eta laister akabo gauden bakarrak 
Kurutxet'en sem iak dauzke'in beharrak 
ezbaitu um erik ez Qoñi mutilzaharrak.

Mirugarren eredukoa deia dirudi. Izan ere, lehenengo bi puntutan 
unitate bat osaturik agertzen da: bigarren puntua lehenengoa esaten 
dueña osatzera dator.

a)
Am eriketan gaude bertsulari zaharrak 
eta laister akabo gauden bakarrak

Ondorengo puntuak beste mezu bati egiten dio sarrera aurreko 
unitatearekin zubi-lana eginez:

b) ISurutxet'en sem iak dauzke'in beharrak

Azken puntuan, ostera, Kurutxetek seme-alabak ekartzeko arra- 
zoia esaten du, arrazoi xeiebrea izaki, aide batetik, eta gaiarekiko 
lotura galdu gabe, bestetik.

c) ezbaitu umerik ez Qoñi mutilzaharrak.

Martin Qoikoetxearen agurreko bertsoa ere eredu honetakoa 
delakoan gaude.

QE
5an Franzisko hontan iduri du gau 
degula euskaldun Maritza 
pozik egin nezake nik ere 
herri hontan bizitza 
gaur gaben hola ikusita 
em aten dizuet hitza 
holako entzulek dirán artean 
bizi da bertsolaritza.

Mona hemen ageri duen egitura.

a) 5an Eranzisko hontan iduri du gau 
degula euskaldun Maritza 
pozik egin nezake nik ere 
herri hontan bizitza



5an Franzisko hiriarekiko duen inpresioa agertzen du, batez ere, 
hiri horretan dagoen euskal giroari erreparatuta. Ondorlo bezala, be­
rak ere bertan bizi litekeela agertzen du.

b) gaur gaben hola ikusita 
ematen dizuen hitza

Masierako "statem ent" horretatik azken ondorio-sententziarako 
zubia edo inflexio gunearen aurrean gaude honako honetan,

c) holako entzulek dirán artean 
bizi da bertsolaritza.

Bertso-saio garrantzitsu batean kokaturik dago bertso hau, eta 
bertan bertsolaritza bera gai bat da; izan ere, San Tranciscoko Bas­
que Cultural Center delakoan ez ziren bertso-saio handi anitz egin 
ordura arte. Qainera, lehenengo aldia zen Ameriketan bizi ziren lau 
bertsolari biltzen zirela.

Bertsolari beraren hurrengo bertsoa, osterà, ez dirudi egitura 
berdinekoa denik. übreko saio batean gaude eta halako batean ber­
tsolarien artean buruko ilea eta "burusoilkeria" kontuak atera dira. 
Martin Qoikoetxea, hiruretan gazteena eta "iletsuena" bertso hau 
bota zuen:

QE
Bi bertso hoiek entzundakoan 
ezin nezake aguanta 
nik ere orain esan nahi nuke 
hemen egi bat galanta 
neronek ere ikusia det 
bi gizona holen planta 
nik ilea nahikua det 
bainan talentua falta.

Aurreneko hiru puntuetan ez zaio erreferentzia zuzenik egiten 
besteek aipatu duten gaiari. Mala ere, ez datoz gaizki, egoki baizik. 
"Puntu-komodinak" ditugu, gai askotarako balio dutenak: "Bi bertso 
hoiek entzundakoan/ ezin nezake aguanta/ nik ere orain esan nahi 
nuke/ hemen egi bat galanta". Bete-lana^® izenekoaren aurrean gau-

(28) Amuriza, 1982, 133-134.



dela ere esan dezakegu. Hirugarren puntua ere betelana delakoan 
gaude: "neronek ere ikusia de t/ bi gizona hoien planta".

a) Bi bertso hoiek entzundakoan 
ezin nezake aguanta
nik ere orain esan nahi nuke 
hemen egi batgalanta 
neronek ere ikusia det 
bi gizona hoien planta

b) nik ilea nahikua det 
bainan talentua falta.

Laugarren puntua eta azkena bal, gaiari zuzenkl lotuta dago eta, 
gainera, bertsoiarlak harritu egiten gaitu bere buruari iseka eginez eta 
kontrajarpen xeiebre bat agertuz.

Bete-lanaren Joerak buitzatutako egitura dugu hauxe, eta ez 
bertsolariak apropos bilatutakoa. Bistan da, bertsoiari guztiek nahiago 
dutela azken puntuari terrenoa prestatzea eta azkenaurreko puntua 
zubi moduan erabiitzea. Murrengo bertsoan horrelako zerbait ger­
tatzen delakoan nago. Qai-Jartzaileak orduko (1988) Euskal Merriko 
egoera zertzelatzeko eskatu zien bertsoiari batzuei. liona hemen 
Jess Arriadaren erantzuna:

(68)
Af=̂
Euskal Merritik badu bueita bat 
handik atera nintzela 
ez du t ukatzen bakantzaz beti 
hain gustozjua iten naizela 
garbi erten du t ni ateraz gero 
kanbio aundiz badela 
ez du t uste hortako Euskal lierriak 
bat'e  atzera in duela.

a) Bertsolariak bere "hom eland-ekiko" duen urruntasuna azal­
tzen digu. Lehenengoz denboran aspaidi utzi zuela atzean Euskal 
Merriko bizitza eta, bigarrenez, lantzean behin hara Joaten dela, baina 
oporretan edo "bakantzaz". Beraz, ezin barru-barrutik ezagutu hango 
bizimodua eta gorabeherak.



Euskai herrttik badu buelta bat 
handik atera nlntzela 
ez du t ukatzen bakantzaz beti 
hain gustozjuaiten naizela

b) Aurreko berbaldia baino aurreragoko pauso bat luzatuz, hiru- 
garren puntuan onartzen da aldaketaren bat gertatu dela;

garbi erten dut ni ateraz gero 
kanbio aundiz badela

c) Aldaketa hori zertan den azaltzera dator azken puntua, ostera. 
Eta aldaketa hori ez omen da txarrerakoa izan, bertsolariaren ustez:

ez du t uste hortako Euskai Herrlak 
bat'e atzera in duela.

Ikusten da hirugarren puntuak laugarrenarl prestatu diola terre- 
noa eta, era berean, aurreko berbaldiaren aldaketa edota inflexio 
puntua suertatu dela.

Ahapaldia osatzerakoan, beraz, azken puntuaren garrantziaz Ja- 
beturik daudela ematen du. Morren aurrean estrategia nagusi bi 
erabiitzen dute: a) azken puntua izan dadila derrepentean bertsoaren 
berbaldi osoari kontrajartzen diona eta b) azken puntuak berbaldiaren 
buruketa dakar, bal, baina azkenaurreko beste puntu batek terrenoa 
prestatuta eta trantsizioa erraztuta. AEBetako bertsolarltzak arrakasta 
poxi bat badu, neurri handi batean hango bertsolariak azken puntua­
ren estrategian guztiz herren ez dabiltzalako da.

2. AEBtako bertsolarien erretorika eta diskurtsoa

Badirudi bertsolari hauen erretorika aztertu nahi badugu, homu- 
nikazio erretorikoaren kalitate-lrizpideak hartu behar ditugula kon­
tuan. Erretorikaren historian zehar irizpide hauek elocutio  delakoaren 
baitan kokatu dira^^. Baina d/spos/t/o-an zein diskurtsoa eratzeko 
beste urratsetan ere komeni da irizpide hauek kontuan hartzea.

(29) "Dado que primordialmente estas normas se refieren a la elaboración 
lingüística, a ios verba, en algunas retóricas aparecen únicamente en la elocuüo. 
Urge, sin embargo, destacar su utilidad en otras fases de ia elaboración de la 
comunicación" (Spang, 2005: 101).



Esan gabe doa bertsolariak gehienetan ez direla trebatuak izan 
erretorikaren print2ipioetan^°. Are gutxiagoizen ber-tsolariak. Beraz, 
ezin dugu espero asmo espliziturik honako kalitate irizpideak prakti- 
kara eramaterakoan.

Ager ditzadan irizpideok:

a) Aptum^^ delako irizpide honek komunikatzaileari eskatzen dio 
komunikazioaren e lem entu guztiak egoki erabiltzeko. Aptum-e\<, edu- 
kia, adierazpena eta egoera komunikatiboa era orekatsuan uztartzea 
ekartzen du. Qainera, irizpide honek betekizun moralak dakartza be­
rarekin batera. Izan ere, diskurtsoa artefaktu erretorikoa da, eta ko- 
munikatzaileak norbanako eta glzarteko betebehar etikoak ditu atxikl- 
rik, edo bestela esanda, diskurtsoa loturik dago norbanakoaren 
etikari eta etika sozialari.

Egia eta edertasunarekin "zorretan" dago. Pertsuasioak helburu 
nagusia izaten Jarraitzen du, noski, baina etikari muzinik egin gabe.

Batzuek kanpo-aptum eta barne-aptum dlrelakoak desberdln- 
tzen dituzte, Barne-aptuma diskurtsoaren elementuen arteko harre- 
manarl dagokio. Kanpo-aptuma diskurtsoaren gizare-arloari dagokio 
eta, batez ere, bat-bateko zein ahozko adierazpidetan zeresan handia 
dauka.

b) Puritas edo zuzentasun gramatikala. Edozeln Jardun erretori- 
koaren aurretik eskatu beharrekoa da; izan ere, ars bene dícendi 
delakoaren aurretik ars recte dícendi delakoa izan behar da.

Quintiliano bezalako teorikoendako, hizkuntzaren erabilera zuze- 
na ez datza gramatika-arauetan soilik. Egile eredugarriak imitatu edo 
behar dira ere.

(30) Akaso, apaizgaltegitlk igarotatsoek erretorika ekieslastikoa landuKo zuten, 
sermolgintzara bideratua betlere. Bertsoiari pare bat alpatzearren, Xabler Amuriza eta 
Jon Lopategi ekarriko ditugu gogora, hain zuzen, bertsolaritza jaso eta zainduaren 
ereduah. Izan ere, sermolglntzarako bailo dueña neurri handi batean bailagarrla Izan 
daiteke bertsoiarltzarako.

(31) Spang, 2005, 102-104 eta Lausberg 1966: II, 374-381.



c) Perspicuitas edo hizkuntza eta ideologiaren argitasuna (Spang 
2005 :106-109). Diskurtso bat argia izanen da, baldin eta bere for- 
mulazioa eta bertan agertzen diren ideiak argiak eta ulergarriak ba- 
dira.

Kontua da mezuaren hartzaileak edo entzuleak erraz deskodetu 
behar duela mezua, hain zuzen ere egileak edo igorleak kodetu duen 
modu bertsuan,

Jakina, nahita bilatutako mezu zehaztugabe edo lalnotsuakjaur- 
tikitzen dira noizean behin. Izan ere, batzuetan igorleak apropos sor- 
tzen ditu zenbait giro ilun edo ulergaitz. Batzuetan zilegizko lizentzia 
bat izaten da hori, zerbaiten izaera polifazetikoa edo enigmatikoa 
agertzeko. Baina bestetsuetan, obscuritas deituriko akats baten au­
rrean gaudela esan behar da.

Testua ulergarria izateko gehienetan erredundantziara jo tzen  da: 
normalean, mezu guztietan maila lexiko, m orfologiko edota sintakti- 
koan erredundantziak daude, Baliabide erretorikoek erredundantzia 
hori saihesten laguntzen dute eta, gainera, espektatiba batzuk sorra- 
razten ditu.

d) Ornatus edo diskurtsoaren estetika. Ornatus delakoa dis­
kurtsoaren elaborazioan elocutio  delako etapan edo fasean kokatzen 
da. Bere helburua hizkuntza-edertasunaren bidez pertsuasioa lortzea 
da, Irudi erretorikoak ez dira azaleko "edergailuak": mundua as- 
matzeko moduak dira e t egilearen eta igorlearen nolabaiteko mun- 
du-ikuskeraren berri ematen digute. Ornatusaren bidez hartzailea 
atseginez harritzen da eta, beraz, indar pertsuasiboa handiagoa da. 
Irudi erretorikoen bidez hartzailearen arretari eutsi egiten zaio eta, 
batzuetan afektu zein irudimenari ere eragiten zaie. Baina irudi honek 
kaltegarriak izan ez daitezen, edukiaren zerbitzuan erabili behar dira. 
Bestela mala afectatio delakoaren akatsean jausten gara. Dena dela, 
hauxe izan da historian zehar diskurtsoaren "bertu te rik" gutiziatuena, 
Erretorikaren ibilbide luzean, ezaguna da garai batzuetan elocutio  
delako pausoari eman zaiola garrantzirik gehiena eta berorren ba­
rruan omatusarl. ÁK  m endeko manual askotan ere ornatus barruko 
irudiek okupatzen dute lekurik gehiena.



Mire lantxo honetan diskurtsoaren barruko docu tio  delakoan, 
horrenbeste jorra tuak izan ez diren aptum, puntas eta perspicuitas^^ 
direlakoei erreparatuko d ie t AEBtako bertsolarien jarduna aztertzera- 
koan. Ornatus delakoari ez d lo t erreparatuko, beste baterako lagako 
d u t

Ikus dezagun irizpide bakoitza noia betetzen den.

2.1. Aptum

Har dezagun hasteko hasieran alpatu dudan 1988ko saioaren 
arlketa bat. Johny Kurutxetek Reagan presidentearena antzeztu 
behar zuen eta Jesus Arrladak orduko Soviet Batasuneko Qorba- 
chev-ena,

Lehenengo eta behln, arlketa honen gaia irizpide honetatik az- 
tertuz gero, ez dela guztiz egokia esan dezakegu. Izan ere, bertsola­
riak ez dira oso trebatuak nazioarteko kontuetan, edota ez dira diplo- 
mazian heziak izan, hizlari bat dokumentatua izan behar da Jorratu 
behar duen gaian. Beren jakintza, ostera, edozein herrltar arruntaren 
mailakoa Izan ohi da. Baina, Jakina, desegokitasun hau beste gertae- 
ra batekin konpentsatzen da: bertsolariak ez dute arazoa xehetasu- 
nez aztertuko, baina kapazak dira bat-batean diskurtso Inprobisatu 
bat osatzeko bakoitzak bere rola edo antzezkizuna ahalik eta ongien 
beteaz. Eta hori m irakulu txiki eta harrigarria da hartzaileendako. 
Qalnera, bereziki xelebrea da herritartasuna eta tradizipnaltasuna hain 
errotuta dituzten bi bertsolari gai kosmopolitak eta nazioartekoak 
Jorratzen ikustea.

(32) Erretorika kontuetan mendearen inertzia Jasaten arl garela begitantzen 
zalt. Mende hartan erretorika literaturaren zati Dilakatu zen: "Podemos dedr, en resu­
men, que el cambio de orientación didácüca se pone de manifiesto, sobre todo, en la 
progresiva 'llteraturtzación de la Retórica', en la importancia que conceden al aprendi­
zaje de la escritura, a ia que consideran más digna y más influyente que el discurso 
oral" (Mernández Querrereo 1994: 152); "Ese cambio de designación es, además, 
síntoma de una independización mayor de la poética, es dedr, si ahora se estudia la 
retórica es casi exclusivamente en función de sus implicaciones literarias" (5pang, 
2005: 72). horren haritlk, eta hizKetak garrantzia galduta zeukanez, literaturaren teo- 
riak hartzen du protagonismoa eta, berorren barruan, irudi erretorikoen erabtlera. 
Erretorika Estillstlkaren marko( huts)a izatera igaro zen.



AR
Bihotzetikan galde egitera 
noazu orain Reagan jauna 
hilabete bat barren oraintxe 
heldu zalgula eguna 
eta seri05ki orain unian 
mintzatu behar deguna 
ínondik ere nahi nuKena da 
izan orain zure laguna.

Beraz, nahiz eta gala, "egokia" ez izan, bertsolariak gabezl horri 
beste Jarrera "egoki" batekin erantzuten dio. Izan ere, gizatasunaren 
ikuspuntutik heltzen dio gaiari, eta gainera gizatasun agerpen hori 
ezustean agertzen da azken bertsoan. Emaitza honekin adltzera 
ematen da ez dela oso aditua izan behar gai konplexuen aurrean 
modu zuzenean eta gizakoianjarduteko, "M intzatu" beharra ere ageri 
da, eta ikuspegi gízakoi horretatik egoki datorren argum entua da.

Ikus dezagun Johny Kurutxeten erantzuna.

KU
Zuk ene laguna nahi duzu izan? 
fiik  ez du t besterik pentsatzen; 
mundua ere da zalla eta 
erraz ari da satisfatzen 
gure diferentziak hasi 
ditzagun estaitzen 
mundu guziko bakia 
gure eskuetan da gertatzen.

Bigarren bertso honekin, gala apurka-apurka, nazíoarteko diplo- 
maziaren parametroetatik, bi agintarien artean laguntasuna eta kola- 
borazioa sortzeko premiara igaro da. Modu inprobisatuan, bigarren 
bertso honek Jaso du balizko Gorbachev horren proposamena ba- 
kezkojarrerarekin etajokaera arduratsu batez.

Xehetasun politiko-sozialak ez dirá ageri, m undu guztiak onar­
tzen dituen baloreak baizik: "m undu guziko bakia", esaterako. Masie- 
rako gai "desegoki" hori, terreno egokiago batera eramaten ahale- 
gindu dirá bertsolariak, honi gehituta, diskurtsoa beste Jarrera 
batekin aberastu da: gizatasunaren Jarrera, entzulegoak merezi duen 
Jarrera, hain zuzen. Bertsolariak, honestum  delako Jarrera hartzen du



età hasierako egoera "ez aptum " bati buelta ematen dio vir bonus^^ 
batek jendaurrean egin behar duen moduan. Kanpo-aptuma, me- 
mentuko giza-egoerarekiko sentibera izatea da bertsolanon bertutea 
eta horri erantzun aproposa ematen saiatzen dira gehienetan beren 
helburua gogotik beteaz.

Arestian aipatutako bertso-saio berean, Jesus Goni, txapela ira- 
bazita, bertso batzuk kantatzeko eskatua izan zen, Komunikazioaren 
testuingurua zehatza da, eta entzule guztiak horren jakitun dira. 
Bertsolariak edozein diskurtso mota sortzeko erabateko askatasuna 
dauka. Hauexek izan ziren bere lehenengo bi bertsoak:

Gaur Izandu de t egun eder hau 
nunbaitetik eskeinita 
euskaldun giro zoragarria 
Qardnerville'n du biiduta 
zuei eskerrak eman behar zaiztet 
zuen txaloak nik entzunda 
agurtzen de t bihotzez 
txapela irabazita.

Bigarren bertsua kanta behar det 
amerikano gazte deneri 
entzun dituzten gure ahotik 
buruan zaizten ezarri 
hem en ez da asko etortzen 
ta bertakuk behar ari 
ia Amehkan izaten degun 
bertze Euskal Merri.

Kasu honetan ere, aurrean daukan entzule motarekiko egoki 
jokatzen du Oronozko bertsolariak. Aide batetlk errespetuz eta adei- 
tasunez, Dudarik gabe, bertsolariak bere ahaleginak egin behar izan 
ditu txapela irabazteko, baina ekintza komunikatibo hori ez zatekeen

(33) Quintiliano honetaz aritzen da bere InstituOonis Oratoriae liburuan: "Jucun- 
dissima vero in oratore humanitas, facilitas, moderatto, benebolentia, 5ed iiia quoque 
diversa bonum virum  decent, malos odisse, publica vice commoverl, ultum ire sede­
ra en iniurltas; e t omnia, u t initlo dixl, honesta" In Quintiliano 195Z: 22 y  "hoc lilis 
commune remedium est, si In tota actione aequallter appareat non honor modo, sed 
etiam cantas" in Quintiliano 1952: 35 y en Lausberg 1956: (I) 83-84, (II) 381,



posible izan entzuleen parte hartzerih gabe. Are gehiago, euskal 
komunitate llnguistikoak, bertso saloak antolatzeko aukera ematea 
ez ezlk, euskaraz bizitzeko aukera ere ematen dio Am eriketan bizl 
den bertsolarlari hori eskertzea ez zaio ahaztu, ebidentea edota gau­
za Jakina izan arren,

halabalna, momentuaren emozioak ez dio utzi agian lehenengo 
bertsoaren azken puntuari emotibotasun karga handiagoa zamatzen; 
Izan ere, dekorosoa izan arren {"dekorosoa" zentzu klasikoan), ez da 
oso pertinentea: " [ . , , ]  agurtzen det bihotzez/ txapela irabazita".

Bigarren bertsoarekin diskurtsoan aurrerapauso bat egiten da. 
Atzera ere, gizarte egoerarekiko sentibera agertzen da Jesus Qoñi. 
Esaterako, azkenaurreko puntuan laburbiitzen du euskaldunen egoe- 
raren alderdi bat: "hem en ez da asko etortzen/ ta bertakuk behar 
ari", hau da, Amerikako Estatu Batuetara, azken hamarkadetan ez da 
euskaldun andana handírik bertaratu, beste garaietan gertatu zen 
bezala, eta euskal nortasuna sendotzen hantxe daudenek egin behar 
dute ahalegina. Pentsamendu horri lotuta asm o handi eta anbizioso 
bat agertzen du, sarritan euskal nortasunari egotzi dioten ezaugarri 
batekin^^ bat datorrena: ipar Ameriketan ere Euskal Herri batsortzea.

Martin Qoikoetxearen behsorik ez du t oraino aípatu azpi atal 
honetan, IQ Q leko  Euskal KantarI Egunera egin behar dugu salto. 
Bertan izan zen Martin Qoikoetxearen debuta Am eriketako Jendau- 
rreko salo batean^^, Bertan gai hau eman zitzaion Martin Qoikoetxeari 
eta Jesus Qoñiri: biak ozeanoaren erdian daude txaiupa txikl batean. 
Kontua da biek txalupa berean Jarraituz gero txalupa hondora Joanen 
dela eta, beraz, bietako batak zanga egin behar duela ítsasora bestea 
salbatzearren.

(34) Eglle landuen dlskurlsoetan eta herri xeheko hainl^at norbanaKoen alpame- 
nelan aurisitzen aliai dugu bailzko ezaugarri hau; eusisaldunak handinahiak garela eta 
ehimen handietan sartzerakoan eskuzabalak garela. Jakina, diskurtso mota hau erro- 
mantlzlsmotlk dator eta gaur egungo dlskurtsoek Itzali diote lehen zeukan olhartzuna. 
Mala ere, Irudi edo eredu honek inertziazjarraltu du hainbat norbanakoengan, ahozko 
mallan gutxlenez,

(55) ílaferroatik AmeDkara Joan osteanjendaurreko bertsolaritza aide batera utzi 
zuen zenbait urtez.



5aioa berajarduera erretorlkotzat hartuz gero, gaiajarduera ho­
rren barruan aztertu behar dugu. Mori dela eta, berriro ere esan 
beharrean gaude bertsolanei proposatu zaien gaia berez ez deia 
dptum  inzpidean ondo kokatzen. Aide batetik, bertsolariak eurak 
lehorrekoak dira, ez dira itsasoaren gorabeheretan aritzen, Qainera, 
egoera m uturrekoa da, arraroa ez esatearren. Entzuleei ez zaie suer- 
tatzen eguneroko bizitzari lotutako gala, Bestalde, jakina, gal horrek 
zenbait giza-baloreri erreferentzia egiteko aukera eskaintzen die^^, 
Bertsolariek, horl jakinki, diskurtso mota horri helduko diote arlketa- 
ren zenbait unetan. Morrezaz landa, bertso-saioetan ohikoa bilakatu 
da m uturreko gaiak eta eguneroko bizitzatik aparte xamar dauden 
galak aurkeztea. Ondorioz, eta perspektiba honetatik, aptum  delako- 
ra gehiago hurbiitzen direla esan dezakegu,

QE
Qai ederrez etorri da hemen 
guk egiteko hizketa 
itsasoaren erdian biok 
ontzi batean gaude-ta 
kontseju bat nik eskatzen dizut 
arriskuaren neurketa 
zu itsasora saltatu zaitez 
hem endik uraz beteta 
nik saltatzerik ez daukat hemen 
igari ez dakit eta.

Martin Qoikoetxeak, hasierako urrats honetan, aurkeztutako 
egoerari ñabardura pertinente bat erantsi dio, bere bertsoan Indarra 
emango dion ñabardura, hain zuzen: bietarik bera da igeri egiten ez 
dakiena, Jakina, berak izan du ariketah hasiera emateko aukera eta, 
beraz, aukera du egoera eta gertaerak zehazten hasteko.

Jesús Qoñik, arestian aipatutako gizatasunaren bidetik helduko 
dio, azken puntuan ere egoeraren deskripzioari ñabardura pertinente 
bat erantsiz: bertsokidea bi umeen aita dela.

(36) ^albador eta Uztapideri eman zitzalen gaiarekin antzekotasun handia dauka. 
Kasu hartan ere bertsoak gizatasun maila erraldoikoak tzan ziren, eta, bat-batekoak 
izan arren, tradizio biiakatu dira,., edo gutxienez antoiogietarakoak.



QO
Gai xelebre samarra degu 
txalupa barrun sartuta 
honek altzakl hartzen du orain 
igeri ez dakila-ta 
ikusten denaz guk biek ere 
bizla maite degu-ta 
neu saltatzera hortxe nijua, 
zu baitzera bi umeen aita.

Bertsoan esplizituki ez da esaten, baina egia da (eta entzule 
gehien-gehienek bazekiten) lehenengoa ezkonduta dagoela eta aita 
dela, eta bigarrena ez dela ezkondua, Bietarik ezkondua ez dagoenak 
familiarekiko atxikimendu eta errespetua agertzean bere diskurtsoa 
goretsi eta egoki bllakatzen du. Bestalde, aurreko diskurtsoaren es- 
kaerari erantzun dio modu positlboan, hau da, m intzakideak eman- 
dako arrazoia gainditu du beste arrazoi gizakoiago batekin: hartinek 
igen egiten ezjakiteaz gain, bi umeren alta da. Morri gehitu behar 
zaio elkarrizketaren hurbiltasuna eta bigaren pertsonaren erabilera,

Beraz, adlbide hauetan erakusten ahalegindu naizen bezala, as­
kotan bertso-saioetan proposatutako gaiak eraman ditzake bertsola­
riak irizpide hau ez betetzera, horrelako gaiak era pertinente batean 

Jorratzeko formaziorik ez baitute. Baina egoera zail hori izango da 
bertsolarien trebezi bat agerrarazteko akuilua: d iskurtso etikoaren 
trebezia eta "zentzunarl" emandako besarkada. Bat-bateko ankete- 
tan, gainera, bertsolariak badauka proposatutako egoerari nabardura 
pertinenteak eransteko aukera, bai gai-Jartzaileak esandakoa osatuz 
bal bertsokideak botatakoa zehaztuz.

2 .2 . Puritas

Nonetaz ez dago aztertu beharreko mami askorik; izan ere, 
bertsolarien jardunari aurre-suposatzen zaio zuzena izaten dela neurri 
handi batean^^. hala ere honi zenbait nabardura egitea dagokigula

(37) Ez dute eusKara batua erabiitzen, Jalsina. Bertsolari bakoitzak bere euskalkla 
erabiitzen du, baina ez du higulnik beste zenbait euskalkitan oso hedatuta dauden 
zenbait esapide, egitura edota hitz erabiitzeko. Batuaz ez Jarduteak ez dirudi puritds 
deiakoaren kontrakoa denik. Euskaikt "osotuan" ez aritzea ere ez da okertzat hartzen. 
Euskararen oinarrlzko arau gramatikaiak haustea, osterà, bal, hartuko litzateke pur/iasi 
egindako erasotzat.



U5te dut zeren eta, Quintlllanoren ¡nzpideak hartuz gero, zuzenketa 
gramatikala ez da nahikoa izaten: egile eredugarriak imitatzea edo 
euren estibaren isla Izatea (edo sikieran malla beretsuan aritzeko 
ahalegina egitea) ere behar da. Bestalde, bertsolaritzaren zuzentasu- 
naz arl garenean, zuzentasun gramatikala ez ezlk, esaidi egoklen 
erabllera eta ondo neurtutako bertsoak ote diren kontuan hartu 
beharko dugulakoan nago,

Adibide har dezagun arestlan esandakoaren argigarri, Aurreko 
atalean esaten genuen 1991eko Gardnevilleko bertso saioan honako 
hau eman zitzalela Martin Qoikoetxea eta Jesus Qoñirl: Biak ozeanoa­
ren erdian daude txalupa txiki batean. Kontua da biek txalupa berean 
Jarraituz gero txalupa hondora Joanen dela eta, beraz, bietako batek 
zanga egin behar duela Itsasora bestea salbatzearren. Kalbador eta 
UztepIderI, hamarkada batzuk lehenago oso-oso antzerako gal bat 
eman zitzaien. Bada, arlketa hura eta AEBtakoa konparatzen badltu- 
gu Irizpide hau soilik kontuan hartuta, hangoak puntas edo zuzenta­
sun handiagoa daukala sumatzen dugu: hoskidetzaren aberastasu- 
nean, bertsoen neurna hobeki zaintzerakoan, esaldlen argitasun eta 
zuzentasunean (egitura behartuak eta gutxl erabiliak saihestuz...). 
Hona hemen Kalbador eta Uztapideren anketa haren aurreneko bl 
bertsoak:

(Uztapide)
Lurretik ehun metrora zaigu 
aldam io bat agen, 
bitatik batek saltatu behar, 
badira mila komeri" 
ta, ^^albador, zu eroritzeak 
pena em aten d it neri, 
bitatlkan bat erortzekotan 
nahiago de t nik erori.

(?<albador)
Kasu hunetan nehoiz munduan 
gertatu ote da nehor? 
Beheragotik ere guziak 
nahiz gintazken erorkor.
Ez, Uztapide, nihaur banoa, 
otoi etzaltela eror.



berdin zu hantxet hil eta gero 
hiia litake ^Jalbador,

Puntu guztiak akatsik gabe neurturik daude eta hoskidetzaren 
kaiitatea^® ona da. Ameriketakoek bazeukaten maiia honi eusten 
ahaiegintzea, baina errealitateak esaten digu ez dutela lortu (nahiz 
eta bestelako balioak agertu). Beraz, bertsoiari eredugarhen bertsoak 
(edo gutxienez beren estilo egoki eta zuzena) gehiegi imitatzen ez 
dutela ageri da, argi eta garbi; hasteko hoskidetza ereduetan^^ eta, 
bigarrenez, neurri kontuetan.

Egin dezagun Gardnevilleko saioko bertso baten silaben neur­
keta:

QE
Barkutik saltatzen bazera zu (10)
nik egingo dizut otoitza (9)
bihotza onarekinjarria (10 , erdiko etena“̂®

hitza banatuz eginík) 
hemen daukagu bakoitza (8) 
orain badakit zuk ere ona (10) 
daukazula oso bihotza (8  sinalefa bat eginda)
barkutik saltatu zaite eta (10  erdiko etena egin

gabe eta sinalefa 
bat eginda) 

salba nere heriotza. (8)

Monelako gorabeherak oso usuak dira AEBetako bertsolaritzan, 
Bertsoiari batzuek (Jesús Qoñik zerbait eta Johny Kurutxet, pixkatxo 
gehiago) horretara Jotzen dute, noizean behin, Kantatzerakoan,

(58) Uztapideren oinak (ageri, komeri, neri, erori) kategoria desberdinetakoak 
dira eta Xalbadorrenak (nehor, erorkor, eror, Xaibador) kategoria desberdinetakoak 
Izateaz gain, gutxitan (zaiiak ¡zateagatlK) erabiitzen direnak dira eta, beraz, preziatua- 
goak.

(59) Honetan ez naiz iuzatuko, alpaturik baitago 1.1. azpl ataiean,

(40) ?^abier Amurlzak esaten duenez, "Etena geidiune edo pausa musikai bat 
da, testuak ere errespetatu behar dueña" (Amuriza, 1997, 254), Morí da helburua 
behintzat, nahiz eta askotan ez den betea izan, Araua bete ez arren bertso bat ona 
izan daiteke, baina araua bera ez betetzea ezin da ontzat eman, bistan denez.



bertsoa ez da itsusi geratzen zeren eta doinua moldatzen edo ego- 
hitzen dute silaba kopuruetara'^^

Hizkuntzaren arauak puskatu, beraz, ez dute la-la inoiz eglngo'^^. 
Baina bal, sarritan, hitzak laburtu, luzatu edota aldaera fonetikoez 
baliatu hoskidetzaren zerbitzuan. Azkeneko hauek ez dira hizkuntza­
ren kontrakoak, Jakina, baina bistan da aldaera fonetlko eta dialekta- 
lak erabiltzean ez direla koherenteak, neurrla edota errimaren arabe­
ra aldakorrak baizik. honek, hala ere, ez du ekartzen bertsoa ez 
ulertzea, edota komunikazioa iluntzea. Beste kontu bat da, adibidez, 
Johnny Kurutchetek egiten dueña: bere euskaikiaren hitz eta esa­
molde berezlak erabiitzen ditu hegoaideko bertsolanekin ari denean. 
Bertsolariek eurek ulertuko dituzte horiek guztlak, baina entzuleek 
(Baxenafarrak ez badira) arazoak izan ditzakete, adibidez, honako 
hauek ulertzeko:

Karkolan hasten naiz beraz ni 
honek erranak entzunez [..
[.. . ]  zerbaiten kukutzeko sarri 
berak'e d itlk barrenak.^^
[...] Estonatzen da ez duela 
bildotsakin ikusten eni

(41) Ezaguna denez, normalean silaba kopurua doinura moidatu behar da eta ez 
alderantziz. Baina, ezaguna da bertsolariek sarritan doinua "elastiko" bllakatzen duteia 
neurtzen asmatzen ez duten kasuetan. Morretarako ere trebezia behar da, baina ez da 
saritu ahal den kontua, akats formal (txiki?) bat estaltzeko erabiiia izan baita. Fenome­
no hau munduko beste ahozko produkzio askotan gertatzen da. ñiiman Parry eta bere 
jarraltzaiie Albert B. Lord-ek ikertu zuten bezala, Baikanetako ipuinen "abeslariek" ere 
"akats" batzuk egiten dituzte: "Under the pressure o f rapid composition in performan­
ce, the singer o f tales, it is to be expected, makes occasional errors in the construc­
tion of this lines. Mis text line may be a syllabe too long or a syllable too short. This 
does not trouble him in performance, and his audience scarcely notices these lines, 
since they have an understanding o f the singer's art and recognize these slight 
variations as perfectly normal aberrations. The singer nimself adjusts his musical line 
to the text by making a adctyl ou t o f a trochee or by holding one syllabe for two 
rhythmical beats rather than for one" (Lord, 1960, 38).

(42) hik adibide nim ino bat baino ez du t aurkltu Martin Qoikoetxearen bertso 
batean: neronek ere ikusia det/ bi gizona honen planta [.. . ]"  (Mailea 2003: 250).

(43) Ibidem.

(44) Ibidem, 251.

(45) ibidem, 306.



Kontuan hartu behar da entzuleen artean bizkaitar asko eta asko 
daudela, eta haientzat zail suertatzen da honelakoak ulertzea. hafar 
aunitzentzat ere ez da erraza izaten Kurutchetek darabllen lexikoa, 
nahiz eta asko esamolde horien esanahia ikasi eta ohitu diren.

2.3 . Perspicuitas

Aztertzen ari garen bertsolarien diskurtsoak ez dira, gehien-ge- 
hienetan, ilunak edo uiergaitzak. Mori, begi bistakoa da bertsolaritza 
ezagutzen duen edonorentzat, eta bereziki AEBtako bertsolaritza eza­
gutzen duen edonorentzat. Mori nagusiki egoera batek eragiten du: 
bertsolariaren diskurtsoaren hartzailea aurrean dagoen entzulegoa 
dela, euskalduna, ahozko tradizioz hizkuntza jaso  dueña (gehienak ez 
dira beren ama-hizkuntzan alfabetatuak izan) eta, gainera, Euskal 
Merritik kanpo bizi dira eta, beraz, homeland-eho  gorabehera asko ez 
dituzte ezagutzen. Mortaz, bertsolariak entzuleek ulertzeko moduko 
diskurtso mota batean aritu behar dira, gutxieneko arrakasta lortuko 
badute... eta Ameriketan honelako jarduera batekin benetako arra­
kasta lortzea ez da oso erraza. Zeren eta bertsolarien Jarduna balora- 
tua bai, bada, baina gutxi dira, euskaldunen artean ere, jarraitzaile 
sutsuak edota adituak direnak. Eta euskal ja torriko  bilera eta festetan 
blitzen dira euskaldunak eta euskara galdua dutenak ere bal (Ingele- 
sez hitz egiten dutenak eta nolabaiteko malla dutenak gazteleraz zein 
frantsesez).

Badira gai batzuk, nolabaiteko gizarte ezagutza edo eskatzen 
dutenak, Esaterako, 1991eko Euskal Kantarl Egunera bueltatzen ba­
gara, hona hemen gure bertsolarlei jarri zitzaien gala: Kurutxet Ira- 
keko soldadua da, Qolkoetxea itsasoan dabllen arrain bat. Arriada 
Saddam Husein eta Qoni orduko Bush^® presidentea, Qolkoko gerra 
zen, dudarik gabe, diskurtsoaren markoa.

KU
Berriz ere hemen tugu 
borrokakjendeen arteko 
zorigaitzez gerla hasi da 
eta nik segitu beharko 
Jalnko maite argi Indazut 
egun huntan denendako

(45) George Bush aita, George W. Busti-en alta, hain zuzen.



nere amah ni e'nau mundura 
eman izan sentitzeko.

Argi dago "soldadu" honen jarrera; lanturuka dago gerra hasi 
delako eta Jainkoart laguntza eskatzen dio ez baitago prest mundu 
honetan gehiago sufntzeko. Argia da mezua, baina Ikusi beharko zen 
bere aurrean zeuden entzule guztiek ulertu ote zuten; izan ere, 
entzuleen artean asko behe nafarrak izanen ziren, Jakina, baina bi- 
zkaitar m ordo bat ere izanen zen. "Sentitzeko" hitza "sufntzeko", 
"oinazeak Jasateko" edo horrelakoren baten zentzuan dago erabilita. 
Mendebaleko euskaikian hazitako batentzat, osterà, hori ez da horren 
garbia. Euskal pic-nic-etan, berriz, hau usua bilakatu da eta entzuleek 
normaitzat hartzera ailegatu dira,

Gainontzeko bertsolariak egokitasunez aritu ziren salo hartan, 
Jess Arriada, esaterako, ondo islatzen du Saddamen diskurtso funda- 
mentalista (Jainkoa bere aide Jarriaz, inbasoreak mehatxatuz, bere 
"bandoan" konfiantza itsuajarriz, eta abar),

Jesus Qoñiren egokitasuna, osterà, diskurtsoaren xehetasun ce­
lebre batean oinarntzen da; Saddani haren bibotea kentzeko amena- 
zua egiten dio, bertsoaren bukaeran. Izan ere, ekintza horretan irudi- 
katurik daude, aide batetik, Saddan diktadorearen harrokeria (bibotea 
bera, beren kultura eta erregimenaren Ikurretako bat zen) eta 
Bushek daukan gogoa bere arerioa menderatzeko, Monek lotura es­
tua dauka ahozko psikodinamikarekin'^^ eta, ikusten denez, baditu 
bere ondorio erretoriko zehatzak;

QO
[,.,]
am or em aten ezpazera nik 
kenduko zaizut bigotiak,

Bertsolarien berbaldian ideiak agortu izana izan daiteke diskurtso 
kaxkarrak (bete-lana hutsala egiteko premiak behartuta) edota ilunak 
sorrarazteko arrazoietako bat, Martin <3oikoet><earen hirugarren ber-

(47) Waiter Ong-ek (1982: 49) esaten duenez ahozko pentsaeraren edo gogo- 
higiduraren ezaugarrletako bat hauxe da: "egoerazKoa dela, ez abstraktua" (situational 
rather than abstract): "Oral cultures tent to use concepts in situational, operational 
frames o f reference that are minimally abstract in the sense that they remain close to 
the living human llfeiworld".



tsoarekin hori gertatzen delahoan nago. Qogoratu behar da saio 
hartan bera arraina zela. Mona hemen bere hirugarren bertsoa:

QE
Mussein honek nnundu guzia 
hor beti harritutzen du 
arrozoi gabe gerra ematera 
bestenera mugimendu 
behin errean hasi zan hau eta 
orain ezin du zuzendu 
hobe zenduan Hussein izana 
iehenau agindu bazendu.

Aurreko bi bertsoetan argi eta garbi ageri zen arrainaren ikus- 
puntutik ari zela; izan ere, gerraren ondorioetako bat ura zikintzea, 
olioztatzea edota kutsatzea baita eta horrengatik kexu agertzen zen 
bertsoetan, Baina argumentu hori agortuta dago eta bertsolariak, 
hirugarren bertsoan, 5addam-i errietatxoa botatzeari ekin zion, bere 
paperan sinesgarritasuna murriztuz, Zehaztapen gutxi ematen ditu, 
gainera, diktadoreari erruak leporatzean: "arrazoi gabe gerra em ate­
ra/ besterena m ugim endu/ behin errean hasi zan hau età/ orain ezin 
du zuzendu Antzematen dira, bai, nondik norako nagusiak,
baina anbiguotasunerako ere tarte handia eskaintzen da, Bertsolari 
honen laugarren bertsoan, osterà, itsasoko ur zikinaren kontura buel- 
tatuko da berriz ere, baina orduko horretan gerra hura antolatu zuten 
agintan bati, Saddam Mussein-i, hain zuzen“̂ ®, henotza desiratzeko, 
sententzia eta apostrofea azken puntuan bateratuz. Mala ere, bertso 
horretan desegokitasun batean erortzen dela ematen du; izan ere, 
zuzen edo moraiki jokatzeko gomendioa adieraztean "kristauki 
ibiitzea" delako egitura erabiitzen du eta hon islamiar bati esatea 
desegokia dela ematen du^®:

(48) Aurreko bertsoan Saddam Mussein-en papera antzezten zuena aritu da, eta 
hortlk ondonoztatzen dugu han zuzendua dela, Ikusten denez, honetan ere llun samar 
(obscuritas) antzen da bertsolaria,

(49) Euskal kulturan, oraintsu artekoan, behlntzat, "kristauki iblitzea" zuzen eta 
gizalegezjokatzea zen, etika bati men eginez. Saina, euskal kulturan kristautasunaren 
eraglna izan da nagusla eta bakarra. Saddam, ordea, koordenada horletan ez bidè da 
ibili.



QE
Arraia gaitzen inoiz etzuten 
hor zurekin merezia 
hobe zenduen 
kristauki ibiitzia. 
zure kulpaz gu itsaso zikin 
huntan utzirik bizika 
zuk ere merezi zenduke hor 
nik bezelaxe hiltzta.

5aio berean, em aten du Jesus Qoñik ere agortutzat eman duela 
bere papera antzezteko ahalegina eta bere paperetik atera da bere 
laugarren eta azken agerraldian; izan ere, bera George Bush-en rola 
ari zen antzezten hasiera batean, baina azkenean, bal 5addam-i bal 
Bush-i zeruan ez direla sartuko esaten die.

GO
Arrazoia aide bat dezu 
Hussein zuk haserratzeko 
zure parajin zerorrek nausi 
zertara harajuateko 
zure oliua agintzalia 
m ixeriak harritzeko 
Bush eta zuk ez dezu izanen 
zeruan ez sartzeko.

Orain arte esandakoa laburtuz, perspicuitas delakoa zaintzeko ez 
dirudi bertsolariek oztopo handirik dutenik, batez ere, oso barneratu- 
ta daukatelako mezu garbiak eta ulerterrazak konposatzeko behar 
izana. 5or daitezkeen arazo bakarrak era bikoak dira:

a) Bertsolaria oso trebea ez bada bere euskalkitik kanpoko esa­
molde “ezagunagoak"^*^ erabiitzen, ulermen arazoak gerta daitezke 
entzule batzuengan.

b) Proposatutako "ro lari" buruz bertsolariak esateko dauzkanak 
esan eta gero, beste ikuspegi bat hartzen du batzuetan, eta honek 
despistatu ahal ditu entzule batzuk.

(50) "Ezagunagoak" aipatzean, entzuleen bataz-besteko erregistro orokor eta 
ballzkoan "ezagunagoa" adlerazi nahi dut.



Hainbat arau daude, beraz, inplizituki edo inkontzienteki bete- 
tzen direnak. Flkziozko egoera komunikatiboan aritu behar dira, eta 
egoera hori beren eguneroko bizitzatik dezente aldentzen denean 
ieku komunetara Joko dute, entzulegoak konpartitzen dituen giza-ba- 
lore horietara; izan ere, badakite diskurtso etiko horrekin ez dutela 
huts egingo eta entzuleek bilatzen dituzten ereduak aurkituko dituz- 
tela euren berbaldian. Morri gehitu behar zaio lantzean behin bertso­
iari batzuek lortzen dutela bertsokidearen arrazoiak beren bertsoan 
t><ertatu eta arrazoi gizakoiagoekin gainditzea. Orduantxe Jotzen dute 
gola, ñire ustez. Jakina, baloreen seriotasuna edota transzendentzia 
arindua suertatuko da beste bertso batzuetan elkarri ziria sartzea- 
rekin batera, Honetan ez dira bereizten "Momeland-eko" bertsola- 
riekin,

Bistan da, dena dela, urtean zehar bertsotan aritzeko dituzten 
aukera eskasen erruz, argumentuak sorrarazteko edota ariketa ba­
koitzean Jarrera-aldaketak edota irudl berrlak zehazteko zalltasunak 
dituztela, horrelakoetan ballteke emandako roletik atera eta Jokoz 
kanpoko berbaidi bat noiz edo noiz sortzea, Ballteke, balta ere, publi- 
ko zabalerako (euskalki desberdinetakoak) esamolde guztlz egokiak 
ez erabiitzea. Mala ere, hango euskaldunek estimatzen dute  haien 
jarduna eta ikusten da haien diskurtsoak eraglna duela artlkulatua 
izan den m omentuan eta hori komunikazioa arrakastatsua izan den 
seinale argia da.
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